
xxxvi iNTKOincTION

Lord of Pkssio Marlii'. Hikuiiiu' l'> he traiislaUd by ^ir

riiilip Sidiu'v. kni-iil. and at lii-> i\(iuc>t liiii.dicd \>\ Art!i.

Goldii.j;. [Dcilicatcd to RMlHrt, I' ail d" Li^io strr, and priiitid

in L'md'in, 410., isS;, i.sSij, 1592, 1(104 tnviM'd and cnrnctid

hv Tliiimas Wik'i'.-k-- . Willi addili'iiial i-nrrictinns, 1617,

V. Fnx Huinic, .S"/> Pliilip Siduiv. pp. 4»7-". ^'"*1 Ct'isum

Littraria, II, I 75.I

2(). I'l'liticki, Mmal and Martial Discourses. Writtiii in

iMvnch by M. Lkiius Hiirault. [Dcdicatiii tu William, Lord

Ci'bhaiii, warden nf the eimiue jxTts, and i)ublislie(l in London,

4to., 1595.]

;,(). An exhortation to eni,dand to Repent, made in Latin

bv master doctor liaddon, in the i;reate sweate, 1551 ;
and

translated by master arthur ijoldin),'. [Ilarl. MS. 425, leave;

73, 74. I'rinted by T. J. l-uniivall in Ballads jrom Manu-

scripts, The Ballad Society, vol. I., pp. 321-3,^). i^7i-

There ii^ no evidence as to the date of the translation, but the

forced rhvmes and awkward metre suj;.i;cst that it must have

been an early work.]

31. A Godly and Fruteful Trayer, witii an Kpistle to

Jolm [AvlmerJ bishop of London, from the Latin of Abraham

Fleming. [London, n. d.]

The Benefit that Christians receyue by lesus Christ &

him Crucified. Translated out of I-rench into l{n.!,dish by

A. G., London, 8 vo., 1573 and n. d. [Hunter and Cooper

ascribe this work to Goldinj; ; Mr. Lee is sceptical. The

initials A. G. frequently stand on the titlc-paj?es of the works

of Anthony Gilby, also a translator of Beza and Calvin. He is

the author of "Calvin's Connncntary on Daniel, " London,

1570, and 'The Testanientes of the Twelue I'atriarches,'

from the Latin of Robert Grosseteste, London, i,s8i ;
botli of

these works are credited to Goldins by Cooper (I.owndih

agrees re.t;ardins the first), but are rejected by Mr. Lee.]

'An Abridgment of the Chronicle of Sir J<ihn Fiossard

Clianon of written in Latin by John SK \dane ' is in

the Harl. MS. 3.S7, art. ,s, and is attributed to Arthur Golding,

but when it was jmnted in 1608 the translator's name was

given as P. or Per. (Percival) Golding.


